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	La demande doit être renseignée, signée et transmise à l’ANAC, à l’adresse suivante / The application must be filled, signed and sent to ANAC, at the following address:

Agence Nationale de l’Aviation Civile (ANAC)

Avenue de la Paix

Tel fixe :    00228 22 26 37 40

Fax :           00228 22 26 08 60

B.P:            2699, Lomé-Togo

Email :        anactogo@gmail.com ; secretariat@anac-togo.tg ; air@anac-togo.tg


1.  DEMANDE

 1. APPLICATION

	Le soussigné postulant agissant en qualité / The undersigned applicant acting in quality :
 de propriétaire / of owner
 de locataire inscrit au futur certificat d’immatriculation / of leasee registered in the future registration certificate
 de personne ou d’organisme mandaté par le (les) propriétaire(s) / of person or body mandated by the owner (s)
 d’organisme agréé Partie M/G en charge de l’aéronef / Part M/G approved organization in charge of the aircraft
vous prie de bien vouloir me délivrer / I apply for the issuance of :


	 FORMCHECKBOX 
 le Certificat de navigabilité (CDN) 
       the Certificate of Airworthiness
	 FORMCHECKBOX 
 le livret d'aéronef

      the Aircraft logbook

	 FORMCHECKBOX 
 le Certificat de navigabilité pour exportation (CDN Export) 

       the Export Certificate of Airworthiness
	 FORMCHECKBOX 
 le (les) livret(s) moteur

      the Engine logbook

	 FORMCHECKBOX 
 le Certificat de Limitation de Nuisance (CLN)      

      the Noise certificate 
	 FORMCHECKBOX 
 le carnet de route

      the Journey log book

	 FORMCHECKBOX 
 la Licence de Station d'Aéronef (LSA)

      the Aircraft Radio Licence
	


	Pour l’aéronef 
For aeronef:

	 FORMCHECKBOX 
Avion  

     Plane
	 FORMCHECKBOX 
Hélicoptère

     Helicopter
	 FORMCHECKBOX 
Planeur

     Glider
	 FORMCHECKBOX 
Motoplaneur

     Motoglider
	 FORMCHECKBOX 
Ballon
     Balloon
	 FORMCHECKBOX 
RPAS

	Constructeur : 

Manufacturer
	
	Modèle :

Model 
	

	N° de série : 

Serial number :
	
	Immatriculation réservée :

Reserved Registration 
	5V-

	dont vous trouverez la description détaillée dans les fiches ci-jointes
which detailed description are given in the attached aircraft description form

	 FORMCHECKBOX 
 Aéronef neuf / New aircraft
 FORMCHECKBOX 
 Aéronef usagé / Used aircraft 



Identification du postulant / Applicant identification
	Demandeur / Applicant :
	

	Adresse / Address :
	

	Email/ Email
	

	Téléphone / Phone number :
	

	Fax / Fax number :
	


Les frais sont à la charge de (A remplir si différent du postulant): / The fees will be paid by (To be filled if different from the applicant):
	Nom / Name :
	

	Adresse / Address :
	

	Email/ Email
	

	Téléphone /Phone number :
	

	Fax / Fax number :
	

	Lieu de présentation :

 Place of aircraft presentation 
	

	Personne ou organisme chargé de la présentation :

Person or organism in charge of aircraft presentation
	

	Période envisagée pour la présentation : 
Expected date of presentation
	


Je certifie par la présente que l’aéronef est conforme au certificat de type et que toutes les modifications et réparations apportées sont approuvées. Je certifie en outre que toutes les exigences du programme de maintenance approuvé et toutes les consignes de navigabilité appropriées ont été exécutées.
I hereby certify that the aircraft is in compliance with the type certificate and that all modifications and repairs made are approved. I further certify that all the requirements of the approved maintenance program and all appropriate airworthiness directives have been carried out.
Je déclare que toutes les informations fournies dans le présent formulaire et toutes les pièces justificatives qui l’accompagnent sont exactes et correctes.
I declare that all information herein and documents submitted with this application are true and correct.
L’aéronef indiqué ci-dessus a été inspecté et jugé en état de navigabilité conformément aux prescriptions du RANT 08.

The aircraft described above has been inspected and found airworthy in accordance with RANT 08 requirements.

Je m’engage, à la date de l’inspection de l’aéronef, à présenter un aéronef en état de navigabilité, accompagné d'un dossier comprenant toutes les informations nécessaires à la justification de cette situation.

I commit to have the aircraft in airworthy condition at the date of the aircraft inspection, together with all the information / documents necessary to prove the airworthy status.

Je m’engage également à régler les honoraires et les frais qui me seront facturés par l’ANAC.

I commit to pay all charges prescribed by ANAC.
Lieu et date :

Place and date:
Nom, signature et cachet du postulant
Name, signature and stamp of the applicant 

2. FICHE DESCRIPTIVE DE L’AERONEF

2. AIRCRAFT DESCRIPTION FORM
(Renseigner les rubriques utiles – Indiquer sans objet (SO) pour les autres)
(Fill only applicable information – write non applicable (NA) for others)

	AERONEF / Aircraft :
	

	Constructeur / Manufacturer :
	

	Modèle : Model :
	

	N° de série : Serial number :
	

	Date de construction : Date of construction :
	

	Immatriculation définitive réservée / Reserved country registration :
	5V-

	Pays d’exportation / Exporting country :
	

	Précédente immatriculation / Last registration :
	

	Pays d’importation (Cas du CDN Export) : 

Importing State (In case of Export CofA):
	

	Nom et adresse de l’importateur (Cas du CDN Export) : 

Importer Name's and address (In case of Export CofA):
	

	
	

	L'aéronef a obtenu un certificat de navigabilité pour exportation (ou équivalent)
The aircraft has been granted an export certificate of airworthiness (or equivalent)
	 FORMCHECKBOX 
OUI / YES
 FORMCHECKBOX 
NON / NO

	
	établi le :

granted
	

	
	par :

By
	

	Heures de vol totales 

Total hours of flight
	
	depuis Grand Entretien 

since last overhaul
	

	Cycles totaux

 Total number of cycles
	
	depuis Grand Entretien 

since last overhaul
	


	MOTEUR(S) : 

Engine(s) : 
	1 - Extérieur gauche

Outside left
	2 - Intérieur gauche

Inner left
	3 - Intérieur droit

Inner right
	4 - Extérieur droit

Outside right

	CONSTRUCTEUR : 
manufacturer:
	
	
	
	

	DATE DE PRODUCTION:
Production date:
	
	
	
	

	MODELE(S)

Model(s)
	
	
	
	

	NUMERO DE SERIE

Serial number
	
	
	
	

	HEURES TOTALES/DEPUIS REVISION/ Total hours of flight since last overhaul
	
	
	
	


	HELICES / Propellers 

PALES / Blade : 

	1 - Extérieur gauche

Outside left
	2 - Intérieur gauche

Inner left
	3 - Intérieur droit

Inner right
	4 - Extérieur droit

Outside right

	CONSTRUCTEUR : 
manufacturer:
	
	
	
	

	MODELE(S)
Model(s) 
	
	
	
	

	NUMERO DE SERIE

Serial number
	
	
	
	

	HEURES TOTALES/DEPUIS REVISION/ Total hours of flight since last overhaul
	
	
	
	


3. NOTICE A L’ATTENTION DU POSTULANT

3. EXPLANATION NOTICE FOR THE APPLICANT

Un aéronef ne peut être classifié que si son Certificat de Type a été accepté par le Togo, conformément aux exigences applicables.
An aircraft can only be classified if its Type Certificate has been accepted by Togo, in accordance with the applicable requirements.
Pour obtenir le CDN à temps, sous réserve que le dossier est complet et à jour, la demande et les documents exigés dans la liste jointe doivent parvenir à l’ANAC au plus tard quinze (15) jours ouvrés avant la période prévue pour l’inspection de l’aéronef.
To obtain the CofA on time, provided that the file is complete and up to date, the application and the documents required in the attachment list must be submitted to ANAC no later than fifteen (15) working days before the period planned for the inspection of the aircraft.
Le demandeur doit renseigner toutes les parties de ce formulaire et joindre toutes les pièces justificatives requises. 
The applicant must complete all parts of this form and attach all required supporting documents.
L’aéronef sera inspecté à une date fixée d’un commun accord. L’Inspecteur ANAC devra avoir à sa disposition un personnel qualifié et les équipements appropriés (groupe de parc, nacelles, etc.) pour lui permettre d’effectuer toutes les vérifications qui s’imposent. L’aéronef devra être complet et en état de navigabilité à la date de l’inspection.
The aircraft will be inspected on a mutually agreed date. ANAC Inspector must have at his disposal, qualified personnel and the appropriate equipment (ground devices, platforms, etc.) to enable him to carry out all the necessary checks. The aircraft must be complete and airworthy on the date of the inspection.
4. LISTE DES PIECES JOINTES A LA DEMANDE

4. APPLICATION ATTACHMENT LIST 

	N°
	Document à examiner par l’ANAC

Document to be examined by ANAC
	Documents à fournir à l’ANAC

Document to be sent to ANAC

	1
	Contrat de vente ou certificat de propriété 
Sales agreement or certificate of property 
	1 Copie / 1 copy
Non requis pour un CDN Export
Not requied for CDN Export

	2
	Mandat du demandeur, s’il est différent du propriétaire ou en cas de copropriété
The power of attorney of the applicant, if different from the owner or in case of co-ownership
	1 Copie / 1 copy

	3
	Certificat de radiation du précédent registre

Certificate of deregistration from the previous register
	1 Copie / 1 copy
Non requis pour un CDN Export
Not requied for CDN Export

	4
	Certificat d’immatriculation (CI)

Registration Certificate (CoR)
	1 Copie / 1 copy

	5
	Précédente licence radio (CEIRB)/ LSA

Last radio licence
	1 Copie / 1 copy

	6
	Attestation de conformité (aéronef neuf) ou CDN pour Exportation (aéronef usager)

Statement of conformity (new aircraft) or Export CofA (Used aircraft)
	1 Copie / 1 copy

	7
	Spécifications et documents de configuration de l’aéronef à la production (Documents et rapport d’inspection de l’aéronef à la livraison, configuration intérieure, pièces et équipements installés, modifications, réparations, AD appliquées en production…)
Aircraft specifications and configuration documents at production (Aircraft delivery documents and inspection report, interior configuration, parts and equipments installed, modifications, repairs, AD applied in production, etc.)
	1 Copie / 1 copy

	8
	Certificat de type et/ou Fiches de données de l’Aéronef / Moteur / Hélice

Aircraft/Engine/propeller Type certificate and/or type certificate data sheet
	1 Copie pour chaque produit (aéronef, moteur, hélice) / 1 copy for each product (Aircraft/Engine/propeller)

	9
	Manuel de vol approuvé y compris les suppléments applicables / Approved Aircraft Flight Manual including the applicable supplements
	1 Copie / 1 copy

	10
	Manuel de pesée

Weight and balance Manual
	1 Copie / 1 copy

	11
	Manuel de Maintenance Constructeur (Aéronef, Moteur, Hélice), Manuel de réparation de structural (SRM), SIP, CPCP, EWIS … 

Manufacturer Maintenance Manuel (Aircraft, Engine, Propellers), Structural repair manual (SRM), SIP, CPCP, EWIS …
	1 Copie / 1 copy

	12
	Instructions pour le maintien de navigabilité (ALS, ALI/CMR, MRBR, MPD, Wiring …) Instruction for Continuing Airworthiness (ALS, ALI/CMR, MRBR, MPD, Wiring …)
	1 Copie / 1 copy

	13
	Documents de conception et de configuration (Electrical load ; CDCCL ; Illustrated Part Catalogue ; LOPA, SB appliquées…).

Design and configuration documentation (Electrical load ; CDCCL ; Illustrated Part Catalogue ; LOPA, applied SB…).
	1 Copie / 1 copy

	14
	Liste Minimale d’Equipement de Référence (LMER) et Liste de Déviation de Configuration (CDL) / Master Minimum Equipment List (MMEL) and Configuration Deviation List (CDL)
	1 Copie / 1 copy

	15
	Liste minimale d’équipement de l’aéronef (LME)
Minimum Equipement List of the aircraft (MEL)
	2 Copies / 2 copies


	16
	Carnet de route

Journey log book 
	1 Copie de / 1 copy of:

- 1ére page : références page /1st page : references page
- Dernière page d’enregistrements / Last records page

	17
	Livret aéronef
Aircraft logbook
	1 Copie de /1 copy of:

- 1ére page : références aéronef /1st page : Aircraft references
- Dernière page d’enregistrements / Last records page

	18
	Livrets moteurs 

Engines logbooks 
	1 Copie de /1 copy of:

- 1ére page : références moteurs /1st page : Engine references
- Dernière page d’enregistrements / Last records page

	19
	Livrets Hélice/APU

Proppeler/APU Logbooks
	1 Copie de /1 copy of:

- 1ére page : références Helice/APU /1st page : Proppeler/APU references
- Dernière page d’enregistrements / Last records page

	20
	Etat des AD’s : Toutes les AD/CN constructeur doivent être appliquées. Liste des AD/CN constructeur pour les Aéronef/ Moteurs/ Hélices/ Equipements, en distinguant les applicables et non applicables, avec date d’application et mode d’application (répétitive)
AD’s or CN status : All manufacturer ADs must be applied. List of manufacturer ADs for Aircraft/ Engine/ Propeller/ Equipments. A distinction between applicable/non applicable ADs should be done., with display of date of application/mode of application (repetitive)
	1 Copie / 1 copy

	21
	Etat des modifications appliquées sur l’aéronef avec les approbations (STC, Approbation FAA ou EASA, approbation DOA ou autres)

Status of modifications applied on the aircraft with the approvals (STC, FAA or EASA approval, DOA approval or others)
	1 Copie / 1 copy

	22
	Etat des réparations majeures appliquées sur l’aéronef avec les approbations 

Status of major repairs applied on the aircraft with the approvals
	1 Copie / 1 copy

	23
	Etat des pièces et équipements à vie limitée/potentiel

Status of Life limit / hard time parts
	1 Copie / 1 copy

	24
	Liste des pièces critiques PMA installées sur l’aéronef ou attestation de non-utilisation de pièces PMA

List of critical PMA parts installed on the aircraft or statement of no PMA parts installed
	1 Copie / 1 copy

	25
	Programme d’entretien avant classification / Description des visites d’entretien, types de visites et périodicité
Latest maintenance programme before classification / Description of checks, Visit types and periodicity
	1 Copie / 1 copy

Non requis pour un CDN Export
Not requied for CDN Export

	26
	Programme d’entretien applicable après la classification avec le programme de recalage si applicable. Le nouveau programme d’entretien doit être préalablement remis à l’ANAC pour étude et approbation
Applicable maintenance program after classification with the bridging program if applicable. Preliminary, the new maintenance schedule must be sent to ANAC for examination & approval
	2 Copie / 2 copies
Non requis pour un CDN Export
Not requied for CDN Export OOOPIE

	27
	Etat de l’Entretien de l’aéronef /moteurs/hélice (toutes les dernières visites avec date/Lieu/Heures-cycles depuis neuf et depuis dernier entretien majeur) 

Aircraft/Engines/propellers maintenance records status (all the last checks with date/place/Hours-cycles since new and since last overhaul or heavy maintenance) 
	1 Copie / 1 copy

	28
	Description des derniers travaux d’entretien non périodiques (avec dossiers de travaux et copie des documents libératoires)

Description of last non-periodic maintenance works (with copy of work reports and release certificates)
	1 Copie / 1 copy

	29
	Organisation future de l’entretien (Contrat d’entretien et Agrément de l’atelier) 

Future maintenance organisation (Maintenance Contractes et agreement)
	1 Copie / 1 copy
Non requis pour un CDN Export
Not requied for CDN Export

	30
	Dernier rapport de pesée avec la liste d’inventaire

Last weighing and balance report with inventory list
	1 Copie / 1 copy

	31
	Rapport du vol de contrôle

Test Flight report
	1 Copie / 1 copy

	32
	Documentation sur l’attribution des paramètres, les équations de conversion, l’étalonnage périodique et l’état de fonctionnement/l’entretien des enregistreurs de bord.

Documentation concerning FDR parameter allocation, conversion equations, periodic calibration and serviceability/maintenance information
	1 Copie / 1 copy

	33
	Documents ou extrait de documents de conformité pour les opérations spécifiques (RVSM, PBN, EDTO, CATII/III…)
Compliance documents or extract of documents for specific operations (RVSM, PBN, EDTO, CATII/III…)
	1 Copie / 1 copy

	34
	Assurance de l’aéronef 
Aircraft Insurance 
	1 Copie / 1 copy

	35
	Checklist de conformité des équipements de l’aéronef – Selon les exigences RANT 06 Part OPS 1/2/3

Equipment compliance checklist – As required by the RANT 06 Part OPS 1/2/3
	1 Copie / 1 copy

	36
	Pour la classification d’un 1er type d’aéronef au registre togolais d’immatriculation, le postulant doit prévoir une formation de type aux inspecteurs de l’ANAC. Fournir à cet effet les réservations de places de formation dans un organisme approuvé

For the classification of a 1st type of aircraft in the Togolese registration register, the applicant must provide type training for ANAC inspectors. Provide for this purpose, the reservations of training places in an approved organization
	1 Copie / 1 copy

	37
	Exigences particulières de l’Etat d’importation (Cas du CDN Export)
Specifics requirements from the State of importation (In case of Export CofA)
	1 Copie / 1 copy

Requis pour un CDN Export

Requied for CDN Export

	38
	Renseignements supplémentaires 

Additional information
	1 Copie / 1 copy

	39
	Rapport de classification ANAC

ANAC classification report
	Réservé à l’ANAC

Reserved to ANAC

	40
	Checklist de conformité des équipements de l’aéronef validé – Selon les exigences RANT 06 Part OPS 1/2/3

Valided Equipment compliance checklist – As required by the RANT 06 Part OPS 1/2/3
	Réservé à l’ANAC

Reserved to ANAC


5. INFORMATIONS GENERALES
5. GENERAL INFORMATION

(A remplir par le postulant) 
(to be filled by the applicant)

	
	Type d’aéronef :

Type of aircraft :
	

	
	Constructeur :

Manufacturer :
	

	
	Fiche de navigabilité n° :

Type certificate data sheet n° :
	

	
	Numéro de série :

Serial number :
	

	
	Date de fabrication:
Date of manufacture:
	

	

	
	Base principale :

Main base :
	

	1. 
	Port d’attache :

 Attached airport :
	

	
	
	

	
	Certificat d’immatriculation / réservation d’immatriculation n° :

Registration certificate/ registration booking n° :
	

	
	Propriétaire :

Owner :
	

	
	Utilisateur :

 User :
	

	

	
	CDN Export n° :

Export CoA n° :
	

	
	Date de délivrance :

Date of issue :
	

	
	Délivré par :

Delivered by:
	

	
	

	
	CLN  Export n° :

Export noise certificate n° : 
	

	
	Date de délivrance :

Date of issue :
	 

	
	Délivré par : 

Delivered by :
	

	

	2. 
	Licence radio/ CEIRB n°

Radio license/CEIRB n° :
	

	
	Date de délivrance :

Date of issue :
	

	
	

	3. 
	Modèle moteur :

Engine model :
	

	
	Constructeur :

Manufacturer :
	

	
	Fiches de navigabilité n°

Data sheet n° :
	

	

	
	Modèle hélice :

Propeller model :
	

	
	Constructeur :

Manufacturer :
	

	
	Fiches de navigabilité n°

Data sheet n° :
	

	

	4. 
	Manuel de vol / Référence:

Aircraft flight manual Ref. :
	
	 FORMCHECKBOX 
 Français / French  FORMCHECKBOX 
 

 FORMCHECKBOX 
 Anglais / English

	
	Approuvé par : 

Approved by :
	
	Le :    

On :
	

	
	N° Dernière révision :

Last revision n° :
	
	Date de la dernière révision:    

Last revision date:
	

	
	Date d’approbation par l’Autorité primaire :

Date of approval by primary Authority :
	

	

	5. 
	Etat d’application des AD/CN :
AD/CN application status:
	

	
	L’aéronef était suivi précédemment à l’aide des AD/CN émises par l’Autorité suivante :

The aircraft was previously followed by ADs/CN provided by the following Authority :
	

	
	

	
	Masse maximum au décollage:

Maximum take-off weight :
	
	Date du rapport de pesée :
Weighting and balance report date:
	

	
	Masse à vide :

Empty weight:
	
	
	

	

	
	Aménagement :

Cabin:
	 FORMCHECKBOX 

Cargo
	 FORMCHECKBOX 

Passagers

Passengers
	 FORMCHECKBOX 

Combi


	 FORMCHECKBOX 

Quick Change


	 FORMCHECKBOX 

VIP



	
	Nombre de sièges : 

Number of seats: 
	PNT/ Technical personnel 
	 
	PNC / Commercial personnel
	
	PAX 

Passengers
	

	

	
	Programme d’entretien de l’aéronef avant classification / Applied maintenance schedule before aircraft classification

	
	Approuvé par :

Approved by:
	
	Le :    

On :
	

	
	
	

	
	Programme d’entretien applicable après classification / Applicable maintenance schedule after classification

	
	Référence du document :

Document references :
	
	Date d’approbation par l’ANAC:     

Date of approval by ANAC:
	

	
	

	6. .
	Visite de recalage / S’il y a transition vers un nouveau programme d’entretien, référence du document décrivant l’éventuelle visite de recalage :

Transition maintenance check / If there is a transition to a new maintenance schedule, references of the document describing the transition maintenance check:
	

	
	

	7. 
	Organisation future de l’entretien / Future organization of maintenance:

	
	Désignation de l’organisme:

Name of the organization :
	

	
	Numéro d’agrément :      

Approval n°:
	

	
	

	8. 
	Contrat d’entretien / Maintenance contract :

	
	Référence Contract :

Ref contract :
	


	
	Date du contrat :

Contract date :
	

	
	

	9. 
	Organisation future de gestion de maintien de navigabilité (OGMN) / 

Future Continuing Airwothiness Maintenance Organisation (CAMO)

	
	Désignation de l’OGMN

Name of CAMO
	

	
	Numéro d’agrément :

Approval n°
	

	
	

	10. 
	Contrat de OGMN / CAMO Contract :

	
	Référence Contrat :

Ref Contract :
	

	
	Date de contrat : 

 Contract date :
	

	
	

	11. 
	Certificat d’assurance / Insurance Certificate :

	
	Délivré le :

Issue date :
	

	
	Valide jusqu’au :

Validity date :
	

	
	

	12. 
	Evènements notables / Important events:

	
	 FORMCHECKBOX 
 Accident – Incident / Accident – incident       
      Préciser / Comments : 

	
	 FORMCHECKBOX 
 Autorisation exceptionnelle ou dérogations / Exceptional authorization or derogation
Préciser / Comments :

	
	 FORMCHECKBOX 
 Stockage, déstockage / Storage, destocking
      Préciser / Comments:

	
	 FORMCHECKBOX 
 Immatriculations successives et précédents exploitants / Successive registrations and previous operators
      Préciser / Comments:

	
	 FORMCHECKBOX 
 Autre / Other                                 

      Préciser / Comments :

	
	 FORMCHECKBOX 
 Aucun / None

	13. 
	Utilisation de l’aéronef :

Aircraft  utilization :
	 FORMCHECKBOX 
 Transport public 

      Commercial Trasport:
	 FORMCHECKBOX 
 Aviation générale  

      General aviation :
	 FORMCHECKBOX 
  Travail aérien
       Aerial work:


6. SITUATION TECHNNIQUE AERONEF

6. AIRCRAFT TECHNICAL  SITUATION
(A remplir par le postulant) 

(to be filled by the applicant)

	1. Cellule 
Aircraft

	Heures Totales / 
Total hours:
	
	Heures depuis Visite Majeure / Hours since overhaul
	
	Cycles Totaux /

Total cycles :
	
	Cycles depuis visite majeure/ Cycles since overhaul :
	


	2. Exécution de l’entretien

Maintenance performance

(Noter les visites d’entretien effectuées depuis la livraison de l’appareil ou la délivrance du CDN Export)

(Fill in the fields indicating maintenance checks performed since the delivery of the aircraft or the issuance of the Export CoA)

	Date/
Date
	Atelier / Lieu

Maintenance organisation / Place
	Agrément

Agreement
	Type visite

Checks  type
	Heures totales/ cycles totaux/ calendaires

Total hours/ total cyles/ calendar

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	3. Moteurs 
:
Engines : 
	
	
	
	

	Type :

Type :
	
	
	
	

	Position :
Position :
	1
	2
	3
	4

	Numéro de série :

Serial number :
	
	
	
	

	Heures et cycles depuis fabrication :

Hours and cycles since manufacture:
	
	
	
	

	Date de la dernière révision générale :

Date of last overhaul :
	
	
	
	

	Heures/cycles depuis la dernière RG :

Hours/ cycles since last overhaul :
	
	
	
	

	Heures/cycles jusqu’à la prochaine RG :

Remaining hours/cycle until next overhaul :
	
	
	
	

	Heures/cycles depuis visite des parties chaudes (HSI) / Hours/cycles since last HSI :
	
	
	
	

	Heures/cycles jusqu’à la prochaine HSI :

Remaining hours/cycles until next HSI :
	
	
	
	

	Heures/cycles restants avant 1ère vie limite :

Remaining hours/cycles before first life limit :
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	4. Hélices (avions) / Pales (hélicoptères) 

 Propellers (planes) / Pales (helicopters) 1 
	
	
	
	

	Position :

Position :
	1
	2
	3
	4

	Position Hélice/Pales:
Propeller/Pales position
	
	
	
	

	Type hélice/ Pales :

Propeller/Pales type : 
	
	
	
	

	Numéro de série hélice/ Pales:

Propeller/Rotor serial number:
	
	
	
	

	Type moyeu :
Hub type :
	
	
	
	

	Date de fabrication:

Date of manufacture:
	
	
	
	

	Heures/temps calendaire depuis neuf:

Hours/time since new :
	
	
	
	

	Potentiel restant :
Remaining hours/times
	
	
	
	

	Date de la dernière révision générale :

Date of last overhaul 
	
	
	
	

	Heures/temps calendaire depuis la dernière RG :

Hours/time since last overhaul 
	
	
	
	

	Heures restantes jusqu’à la prochaine RG :

Remaining hours/ time until next overhaul 
	
	
	
	


[image: image2.png]
	5. Trains d’atterrissage :
Landing gear :
	
	
	

	Position :

Position :
	Avant

Nose
	Principal Gauche

Left 
	Principale Droite

Right

	P/N :

Part number :
	
	
	

	Numéro de série :

Serial number :
	
	
	

	Date de fabrication :

Date of manufacture :
	
	
	

	Constructeur et type :
Type and manufacturer :
	
	
	

	Heures depuis fabrication :

Hours since manufacture :
	
	
	

	Cycles depuis fabrication :

Cycles since manufacture :
	
	
	

	Heures/temps/Cycles depuis la dernière RG :

Hours/time/cycles since last overhaul:
	
	
	

	Heures/temps/Cycles jusqu’à prochaine RG :

Remaining hours/time/cycles until next overhaul:
	
	
	

	Potentiel entre RG :

Potential between overhauls:
	
	
	


	6. APU

APU

	Type:
Type:
	

	Numéro de série:
Serial number:
	

	Heures et cycles depuis fabrication :
Hours and cycles since manufacturer:
	

	Date de la dernière révision générale :
Date of last overhaul :
	

	Heures/cycles depuis la dernière RG :

Hours/ cycles since last overhaul:
	

	Heures/cycles jusqu’à la prochaine RG :
Remaining hours/cycles until next overhaul:
	

	Heures/cycles depuis visite des parties chaudes (HIS):
Hours/cycles since last HIS:
	

	Heures/cycles jusqu’à la prochaine HSI :

Remaining hours/cycles until next HIS:
	

	Heures/cycles restants avant 1ère vie limite :
Remaining hours/cycles before first life limit:
	


7. DONNEES SUR LE NIVEAU DE NUISANCE SONORE
7. NOISE LEVEL DATA
(A remplir par le postulant) 

(to be filled by the applicant)

	Numéro de la fiche ou du document de référence de données de nuisance sonore :

Noise data sheet number or noise data reference document number:
	

	Edition / Edition : 
	

	Date / Date : 
	


Niveaux de bruit certifié
  / Certified noise level
	Masse maxi au décollage (MTOW) : 

Maxi Take off weight     
	
	Masse maxi à l’atterrissage (MLW) : 

Maxi Landing Waight     
	

	Chapitre de certification

Certification chapter
	Niveau de bruit latéral / pleine puissance

Lateral/Full Power Noise Level
	Niveau de bruit en approche

Approach Noise Level
	Niveau de bruit de survol au décollage*
Flyover Noise Level
	Niveau de bruit en survol

Overflight Noise Level
	Niveau de bruit au décollage
Take-Off Noise Level
	Unités

Units

	 FORMCHECKBOX 

	Chapitre 2

Chapter 2
	
	
	
	N/A
	N/A
	EPNdB

	 FORMCHECKBOX 
 
	Chapitre 3

Chapter 3
	
	
	
	N/A
	N/A
	EPNdB

	 FORMCHECKBOX 
 
	Chapitre 4

Chapter 4
	
	
	
	N/A
	N/A
	EPNdB

	 FORMCHECKBOX 
 
	Chapitre 5

Chapter 5
	
	
	
	N/A
	N/A
	EPNdB

	 FORMCHECKBOX 
 
	Chapitre 6 

Chapter 6
	N/A
	N/A
	N/A
	
	N/A
	dB(A)

	 FORMCHECKBOX 
 
	Chapitre 8 

Chapter 8
	N/A
	
	N/A
	
	
	EPNdB

	 FORMCHECKBOX 
 
	Chapitre 10 

Chapter 10
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	
	dB(A)

	 FORMCHECKBOX 
 
	Chapitre 11 Chapter 11
	N/A
	N/A
	N/A
	
	N/A
	dB(A) 

	 FORMCHECKBOX 
 
	Chapitre 13 

Chapter 13
	N/A
	
	N/A
	
	
	EPNdB

	 FORMCHECKBOX 
 
	Chapitre 14 Chapter 14
	
	
	
	N/A
	N/A
	EPNdB


Liste des modifications appliquées (aéronef et/ou moteur) nécessaires à la détermination de la configuration acoustique de l’aéronef / List of the modifications apply (aircraft and / or engine) necessary for the determination of the aircraft noise configuration. 
	Modifications ayant un impact acoustique 
Modifications having an acoustic impact:

	Référence / Reference
	Description / Description

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


8. DONNEES SUR LA STATION RADIO
8. RADIO STATION DATA
(A remplir par le postulant )
(to be filled by the applicant)
	Type d’émetteur

Transmitter type
	Nom du Fabricant & Type

Manufacturer Name & Type
	P/N

P/N
	Nombre installé

Number installed
	Puissance

(en Watt)

Power

(in Watt)
	Classe d’émission

Emission class
	Bande de fréquence

Frequence band

	1
	Communication

Communication
(Emetteurs

VHF, HF

Transmitters

VHF; HF)
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	Appareils radio-navigation

Radio-navigation devices
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	Surveillance

Surveillance
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	Autres
Others
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


(Ajouter des lignes si nécessaire / Add the lines if necessary)















� HELICES / Propellers : Applicable aux avions / applicable to Airplane


� PALES / Blade : Applicable aux hélicoptèreS / Applicable to Helicopter


� Lorsque les moteurs sont en modules, les données seront fournies pour chaque module par moteurs / When the engine are in modules, the data will be provided for each module per engine


� Rayer la mention inutile / stripe the incorrect mention 


� Ces niveaux de bruit sont ceux définis dans les fichiers des bases de données de l’autorité primaire de certification en fonction des MTOW et des MLW certifiées et des éventuelles modifications appliquées sur l’aéronef considéré / These noise levels are those defined in the database files of the primary certification authority, based on certified MTOWs and MLWs and any modifications applied to the aircraft in question, 
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